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MEGJELENIK MINDEN SZERDÁN ÉS SZOMBATON.

Mégegyszer adókiveté
sünk ügye.

beteg. WH reményben, hogy helyzetén [ 
kftnnvit'. »zon reményben, hogy a fekvés-[ 
ben kifáradt tagjait kipihenteti; azon re
ményben. hogy fájdalmait csökkenti: ágyá
ban hol jobbra, led balra fordul. Orvosi;

szempontból a beteg ilyeténképeni mozgása el
len ugyan legtöbb esetben nem lehet ellenve
tés. sőt ha tekintetbe vesszük, miszerint a fek
hely változtatásakor csakugyan pillanatig felejtve 
van' a fájdalom, nem is ellenezhető, de lm egy 
lelkiősnieretes orvos az ilylele „helyváltoztatás1' 
svógyértéko felől véleményadásra hivatnék, iigyj 
iiiindeuesotre az egésznek ártatlansága ellen ki
fogása ugyan nem lesz, mindamellett valami 
_ a javulásra befolyással biró — hatást som 
ítélhetne részére.

Az esemény ártatlansága mellett is. ki 
lenne elég szívtelen a beteg ezen hajlamát el
lenezni, hiszen a szánandóra nézve már az is 
nagy jótéteménynek mondható, ami véle, habár 
pillanatig is, felejteni képes súlyos állapotát.

Társadalmunk még mindig ágyőrzésre van! 
kárhoztatva és már csak a folytonos tétlenség' 
következtében is, potentirozott fájdalommal érzi 
az ipar és kereskedelmi krízisek utóhatását, va
lamint anyagi helyzetének kritikus voltát, mit a 
folytonosan öregblllő adó terhe csak tilrhetle- 
nebbé túszén.

Különös ugyan, hogy ameddig a társada
lom egyes tagja minden felesleges kiadástól 
őrizkedni kénytelen, sőt ameddig igen gyakran 
a legszükségesebbekre sem telik, addig az ál
lami háztartás szükségletei sokkal nagyobbak, 
mint azok a krach előtti jó időkben voltak s 
ezen emelkedő szükséglet folytán — noha min
den polgár jövedelme csökkent — az adók 
mégis tetemesen, nem ritkán elviselhetlen mérv
ben, szaporodtak.

Az adók szaporodása tehát most valósá
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II.
A fölfedezés.

Valahányszor Ninette a következő napokon 
hazulról elment és ismét visszajött, mindég egy 
bokréta feküdt az ablakdeszkán. Ibi az ablakot be
zárta volt,agya vasrostélyzaton találta a virágokat. 
Niiiotte csodálkozása lassanként kíváncsisággá lett, [ 

s cg.v napon elhatározta magában, hogy kitudja,[ 
'áijon ki az az istennő, aki őt minden nap ellátja 
virággal.

A verebek nem lehettek, mert a csokor sok-[ 
kai nagyobb és nehezebb volt, azután pedig e ma-! 
daruk soha sem tanúsítottak valami nagy hálada- [ 
lossagot. Mint említve volt, Ninette elszánta magát' 
11 kémlelésre, hogy magának minden áron felvilá
gosítást szerezzen.

Délután Ninette rendesen elment hazulról.' 
llnK.' a háztartáshoz szükségelt ezikkeket bevásá- 
''"'■h'’ « « volt a virágok meg|olenéséimk ideje.

’) .Sr»i,«k„ P«milj.J,,urnáién": „Ninette- sklss 
parislirvet. upptockuad af Hlchurd üustaüson.

gos lidércznyomásként nehezül, az amúgy is 
elszegényedett polgárságra s ennek helyezetét a] 
szó teljes értelmében igen súlyossá s az amúgy j 
is beteg társadalmat egyik krízisből a másik 
krízis örvényébe sodorja.

Ily állapotok között ki se csodálkozzék 
afelett, ha a betegágyhoz lánezolt nép kínjai] 
következtében hol balra, hol jobboldalra fordul ] 
azon hiedelem folytán, hogy ezen fordulás által 
helyzetén javítani fog.

A nép helyesen fogja fel lmjának okát s 
Így elégedetlenségét az adók kivetése felett min
den alkalommal nyilvánítja.

Ezen elégedetlenség kifolyásának vehető i 
városunk közgyűlésén napirenden levő interpel- 
latiók, sérelmes panaszok és felszólalások anél
kül azonban, hogy mindezeknek kézzelfogható 
eredménye, lenne.

Először már azért sem vezethetnek az ide 
vonatkozó interpellatiók, sérelmes panaszok, fel
szólalások és indítványok czéllioz, mert azok 
rendesen idő múlta után tétetnek; másodszor 
pedig azért, mivel a régi idő óta magát beélt 
systemát megmásítani nem áll hatalmunk, sőt 
jogunkban sem.

A baj nem egészen a „bizalmi férfiak" 
erélytelenségében fekszik, hanem igenis azon 
szomorú rendszerben. jneJjpu adónk kivetése 
nyugszik s ezért azon indítványt, mit Löwen- 
stein Adolf ur e hó 15-ki közgyűlésünkön in- 
terpelláczió alakjában tett, gyenge palliativ 
szernél egyébnek nem mondhatjuk s tulajdon
képen annyi eredménynyel fog bírni, amennyi
vel a betegnek ágybani megfordulása egészsé
gének helyreállítására bir. És mégsem ellenez
hető, sőt melegen pártfogolandó ezen indítvány, 
valamint őszintén óhajtandó, miszerint annak 
némi eredménye legyen, noha mi nyíltan ki

mondjuk, miszerint a baj nem a „bizalmi fér
fiak" erélytelenségében kutatandó, mint inkább 

hiányos adórendszerünkben, amin pedig egyes
legyedül törvényhozó testületünk 
Iváltoztatást tenni.

[Ninette felöltözött, nyitva hagyta az ablakot s le
ment az ntczárn. De ahelyett, hogy útját folytatta 
volna visszatért. Csendes lépésekkel haladt régig a 
lépcsőkön, s miután az ajtót amennyire csak lehe
tett nesztelenül felnyitotta, belépett, a szobába. 
Virágokat nem talált. Flóra tehát még nem volt itt.

Sokáig mozdulatlanul ült, anélkül, liogv va
lami rendkívülit észrevett volna. Végre elvesztő 
türelmét s fölkelt, — de ugyanazon pillanatban va
lami beröpült a szobába. Nem volt más. mint friss, 
illatos ibolyacsokor egy vessző végén, mely utóbbi, 
miután szolgálatát elvégezte, azaz kedves terhét az 
ablakdeszkára lerakta volt, ismét vissza lett húzva.

Ninette oda sietett az ablakhoz, hogy meg
lássa, ki kormányozza azt a varázsvesszőt, de époly 
gyorsan amint az ablakhoz sietett volt, vissza is 
vonult. Meglátta a virágdús istennőt, kinek külseje 
körülbelül ez volt: barna, fürtös haj; nagy kék 
szemek, görög orr, magas homlok, csinos ajkak s 
kiperdített bajusz. Arai a ruházatot illeti, Ninette 
azt vélte, hogy kis fekete bársonykabútot s lobogó 
kék nyakravalót vett észre. A varázsvessző — kü
lönben közönséges halászó vessző — elég hosszú 
volt, hogy II szomszéd ablakjától Ninette ablak
jáig érjen.

Ninette már azelőtt is látta valahol ezt az 
arezot, de sohasem oly közelről mint most. Már 
sokszor összejött a lépcsőn és az udvaron egy csi

Ha adófizetőink névsorán végigpillantunk, 
azt fogjuk találni, miszerint a terhek egyenlő 
mérvben! viselése csak elméletben létezik azon 
aránytalanságoknál fogva, miket épen a számok 
legtisztábban kifejeznek.

Ugyanis mi földmivelő állam vagyunk, 
hangzik a szó, ha iparunk és kereskedelmünk 
érdekeit hangoztatják. Jól van. tehát mi mint 
földmivelő állam, államiságunk fantartósához 
szükséges kiadásainkat is jórészben a földmive- 
lés terhére kell hogy rójuk, mivel ellenesetben 
a jogegyenlőség és a terhek egyenlő viselésének 
törvényben biztosított elve merő torzképe a tör
vényességnek. És csakugyan különösnek kell te
kintenünk, ha azt találjuk, miszerint egy 5— 
(1000 hold fekvőség és egyéb, ingatlansággal 
biró nagybirtokos adója ugyanakkor csak 2000— 
2500 frt, amikor egy iparos vagy kereskedő 
két, sőt nyolczszáz írttal van megróva. És a 
meddig a nagybirtok után hazánkban holdan
ként alig fizettetik — még pedig összes adó 

intón számítva — ötven krajczárnyi adó, addig 
a kisbirtoknál holdankint két, sőt gyakran több 
is fizettetik, noha ki a n'emzetgazdaság ábécé
jét ismeri, tudni fogja, miszerint a nagybirtok 
[aránylag több jövedelmet képes hozni, mint a 
nagyobb regievei biró kis birtok.

. A bökkenő tehát itt van.
Veszprémmegye összes adója limit 1S7SI. 

évre az adófelügyelő jelentése szerint 1.325,540 
frt 51'/2 kr volt. Ez, ha úgy vesszük, nagy 

' összeg, de ha ismét megyénk területét vesszük. 
I még korántsem elviselhetlennék nevezhető s bi- 
I zonyára igen könnyen, még pedig executió nél
kül be volna hajtható, ha a felosztás a terhek 
arányos viselése, elve szerint volna eszközöl
hető, mi hogy hiányos törvényeink folytán nincs 

| arányosítva, okozza a panaszok, reklamatiók. 
exekutiók és sok szerencsétlen család pusztulá
sának okát.

Fájdalom, hazánkban az adóreform kér- 
van hivatva, I dése mély álmát aluszsza s politikai pártok 

ezen, a népre életkérdést képező ügygyei édes

nos, fiatal emberrel, ki hegyes, fekete kalapot viselt 
hosszú fürtjein, de mindég lesütötte szemét, vala
hányszor mellette elhaladt. Ninette tudta, hogy 
arczképfestő s mint minden fiatal művész : szegény. 
A portásáé mondta volt neki, hogy nála szomszéd
nője kiléte után kérdezősködött.

„Ah ngy, ön kémszemlén van, szép szom
szédnő,*  hallatszott most kívülről. „Engedje meg, 
hogy magamat önnél bemutassam: én liossignol 
Alfonz arczképfestő vagyok, s miután titkomat fel
fedezte, engedje reménylenem, hogy igénytelen vi
rág-áldozataimat ezentúl az ajtónál fogja tőlem 
elfogadni."

Ninette egy pillanatig mozdulatlanul állt, az
tán oda ugrott az ablakhoz s kezébo vévé a csokrot. 
Annélkül, hogy kinézett volna, a virágokat ledobta 

[az utasára, az ablakot pedig gyorsan beesnká. Ekkor 
] úgy látszott neki, mintha egy halk sóhajt hallott 

[ volna, ezért egy kis lelkiismeretfurdalást érzett. 
] Mert hiszen mit is vétett neki ez a szegény iljti, 

[hogy virágait ledobta az utezára, hol azokat a kö- 
! zönyösek lábai bizonyosan agyontapossák V A töb

bieket ápolta, miért kellett éppen ezeket eldobnia'r
Ninette kezdé cselekedetét megbánni. Ő, aki 

annyira el volt hagyatva, az oly barátságosan feléje 
nyújtott kezet visszataszító I

Most egyideig gondolkodva állott asztala niel
lett. Zajt hallott. Alfonz volt, aki ajtaját bezárta s



keveset törődnek, pedig clőbb-utőbb ennek meg 
kell lenni, épugy, mint a jobbágyság eltörlése 
valamint a zsidóság eiuancipátiója.

És ha ezen nagy kérdés megoldva lesz, 
béke, egyetértés és megelégedés fog hazánkban 
uralkodni, mert minden polgár tudatában lesz 
annak, hogy a terhek viselése arányos.

Jól tudjuk mi azt, hogy náthát okoztunk 
itt is, ott is jelen czikktlnkkel. hanem mi azon 
nézetben vagyunk, miszerint „jönni fog, mert 
jönni kell egy jobb kornakhiszen mai viszo
nyaink tarthatatlanok, mert nélklllözik az igaz
ság és jogegyenlőség tiszta elvét, amit pedig > 
kivívni, a népnek szent kötelessége.

!/■ n.

A nagy világból.
Politikai heti szemle.

Ausztria-Magyarország.

A magyar országgyűlés legutóbbi ülései fe
lette érdekes viták színhelyei voltak a lefolyt na
pokban. A költségvetés tárgyalása bő alkalmat 
szolgált a különféle pártoknak, hogy az ország 
anyagi viszonyait, hol sötét, hol derűs sziliekben 
tüntessék elé. ’ A függetlenségi párt mint mindég 
az „átkos“ közös ügyek vesszőparipáján nyargalt. 
Az egyesült ellenzék, s ennek élén Apponyi Albert’ 
gróf a kormányra rá olvasta az ellenzék padjairól I 
egykoron ő maga által hangoztatott bírálatát az 
ország helyzete fölött, mit azonban a hatalom bir
tokában megtagadott. — Nagy hatást keltett Széli i 
Kálmán felszólalása amennyiben a fusió pénzügy
minisztere határozott állást foglal a kormánynyal 
szemközt, s ennek miveleteit minden ntógondolat 
nélkül elitéli. Tisza Kálmán kormányelnök válasza 
Széli és Apponyi támadásaira a kormánypártra bá
torítólag hatott.

A Lajthán túl az iskolai törvények ellen ke
rülő utakon intéznek támadásokat. A hét legfonto
sabb eseménye Masnranics horvát bán helyettesítése 
Pejacsevits gróf által, kitől nemzeties, s az ország 
viszonyaira tekintettel levő politikát reménylenek.

Németországban

az uj katonai törvényjavaslatok könnyebb keresz
tülvitele tekintetéből a legkomolyabb foglalkoztatják a 
közvéleményt egy Orosz- és Francziaország részéről 
fenyegető háborúval. Okot erre szolgáltat nehány 
orosz határ erőd felszerelése, valamint a franczia 
seregek állítólagosán hadi lábra való állítása.

Francziaország

illetékes köreit nem csekély zavarba hozta az orosz 
kormány abbeli megkeresése, hogy a varsói vasúti' 
merénylet egyik Franeziaországba menekült, llart-1 
maim nevű nihilistát szolgáltassa ki. Jlartmann 
sorsa attól függ, ha vájjon tette közönséges vagy 
politikai bűnténynek lbg-e declaráltatni. Az utóbbi 
esetben megmenekül kíméletet nem ismerő üldö
zője elől.

Oroszországban

a nihilista terrorismus uralkodik a helyzeten. 
A czár huszonöt éves kormányjubilaeumát iszonya
tos módon való megünneplésével fenyegeti a legva

dabb szenvedély szolgálatában működő forradalmi 
párt. A társadalom e legveszedelmesebb elemeivel 
összehasonlítva valóságos gyermekjátéknak tűnik fel,

Olaszországban
az „ltalia irredenta,“ mely terrorisálja ugyan szin
tén a kormányt, azonban valamely mélyre ható, be
nyomást az olasz népre gyakorolni, még sem képes.

LEVELEZÉS.

Becs, 1880. február 94.
Itt. a húsvéti vakáczió. Az egyetemi hallgatók, 

kik a diligentia ideje alatt mindent tettek, csak azt 
nem, amit kellett volna, útra készülnek, hogy a szép 
ünnepeket honi tűzhely mellett töltsék. A reziden- 
czia minden mulatóhelyei nem bírnak annyira va
rázserővel, hogy elfeledtessék a kedves szülőföld 
utáni vágyat. A szép Pécsből Pápára vonz a vágy; 
oh, mily szívesen cserélnénk már föl a főváros pom
pás járdáit Pápa piszkos sáros utezáival, mennyi\el 
örömestebb volnánk este koromsötét utczáiban, mint 
itt a gázlámpák tengere által megvilágított téréin! 
Ki ne értené meg a sóhajokat, ha távol kedvesei
től, ismerőseitől, idegen helyen s idegen nép közt 
kénytelen az év nagy részét tölteni. A vándormada
rak is, melyek a tél közeledtével elhagyják vidékün
ket s a természet buja termékenysége által megál
dott tájaira vándorolnak, mily vidáman térnek vissza 
a tavasz beálltával. Mi is ily vándormadarak va
gyunk. Telünk a fővárosban tartózkodás, elmegyünk 
a fővárosba, hol a gyönyörű helyek, színházak 
és ritka látványok szórakoztatják az embert; és 
mégis e varázstengerben mily várva várjuk tavaszunk 
megérkeztét. És ha e vándormadarak egyike valami 
latalis okból kénytelen visszamaradni, mily kin, mily 
borzasztó fájdalom! Mit törődik társai vigasztalásai
val, hogy mig ők zordon vidékekre távoznak, ő e pom
pás tájakon marad, hol minden megvan, amit Isten 
és ember teremthet, hol a természet ragyogó szép- 

. ségeit, a művészet nagyszcrü’alkotmányait bámulhatja, 
j A szegény madár lehajtja fejét, keserű könyek csor- 
I dúlnak ki szemeiből s lájdalomtelt szívvel mond Is- 
l tenhozzádot távozó társainak, akik örömtől hullámzó 
I kebellel sietnek a kedves, drága hazába. A hazaér
kezett madarak talán részvéttel emlékeznek vissza 
elmaradt társukra s társaiknak kérdezősködóseire, 
kik madárkedvelők pártfogása alatt meleg szobában 

I tölték a hideg telet, csak az egyszerű választ ad- 
I hatják, hogy elhagytuk szegényt s ha a honvágy 
I addig meg nem ölte, jövő tavaszszal velünk hozzuk. 
Szegény madár! Mig társai otthon mulatnak, ő a 
rózsaligetekben szomorkodik, a rózsa tüske gyanánt 
tűnik föl, mig a honi tüske szúrásait mily örömest 
tűrné s fájdalmas hangon énekli:

..Sziilölíihleni szt!p határa, 
Látlak-e meg valaliára?"

mily kéj csak gondolatban is otthon lenni. Hagyd 
el szegény madár e bús helyet, ne búsulj, ne sirán
kozzál, hisz madártársaid nyara is elmúl és elhozzák 
kedveseid csókjait, üdvözleteit.

Mig az ifjú otthon van, szülővárosában végzi 
gymnazialis tanulmányait, nehezen várja azon idő 
eiérkeztét, mikor az érettségit tehesse, mert ő a ta
nárokat despotáknak, a provinciális életet egyhan
gúnak tartja. Mennyire eped azon idő után, mely
ben óramulasztásért nem fogják czitálni, a prolesz- 
sz.or nem fogja felelésre felhívni. Mily nagyszerű

légvárakat épít magának a képzelt szabadságról s a 
fővárosi életet mily nagyszerűnek képzeli. Az első 
pillanatban a sok látnivaló elfeledteti vele honál. 
kedveseit, de végre kiábrándul, a sok szépet mog- 
elégli, mihelyt közéig a szünet ideje s türelmetl< - 
nül várja a porezot, melyben a decan a fekete táb
lára kiírja, itt a szabadság. Talán paradoxonnak 
látszik, hogy azon időt, melyben tanulmányainkat 
folytatjuk, télnek nevezem, holott általános ama 
közmondás: „az ifjú ifjúságában, mely élte tavaszát 
és nyarát képezi, szerezzen ismereteket, hogy mire 
tele elérkezik, pompás aratása legyen/ Fzz áll. De 
az ifjúságnak, az u. n. tavasznak, is megvannak sa
ját évszakai, hisz április is tavaszi hónap és ha ek
kor havazik (mint rendesen szokás) nem-e tele a 
tavasznak ?!

Tél, oh tél, minek lettél, 
A világból mert nem tűntél?! 
Hány ifjú zokog miattad, 
Hisz honából elragadtad.

Elragadtad kedvositöl,
Szerettei kebeléről, 
Be a világ tengerébe, 
Hazájától messze, messze.

De el ti borús képek! A visszamaradt ma
dárka ha nehéz szívvel is, elvárja a jövendő tavaszt 
és kétszerié édesebb örömmel fogja üdvözölni a so
káig nem látott szülőföldet, sokszorta boldogabb ér
zel szállja meg kebelét, ha átölelheti az oly soká 
nélkülözött kedveseket. 8. A.

Pápán. INNO. ÍVhriiár
Tek. szerkesztőség! *)

A lapok, nagy porfelleget verve, meglmrczol- 
nak, pelengérre tesznek, mintha 8- 9000 Irinyi 
adópénz-corruptió bűnrészese volnék. - Kokonaim, 
barátim. gyermekeim és ismerőseim megrémülve 
fordulnak hozzám és jó barátimhoz, kérdezve : ,Mi 
történt ?-

Hogy ezeket megnyugtathassam, kérem becses 
lapjában nyilatkozatomat felvenni, és a hazai lapo
kat az átvételre felkérni :

Nekem az adóügyhez semmi közöm, hivatalos 
'leendőim keretén túl esik: tehát tiltakozom ellene, 
| hogy a corruptió részese volnék, — ha az csak- 
i ugyan volna : — de nincs.

Az igaz, hogy egy hátralék-kimutatást aláir
tani, melyet nem kellett volna aláírnom, de az 
egyik adóvégrehajtó hozta lakásomra, mert épen 
beteg voltam, mondván .polgármester ur küldi. ír
jam alá.“ A lajstromon pedig polgármester ur 

I elől, utánna Fókái ellenőr. 3 végrehajtó és I negyed
mester már alá volt Írva. Szoros értelemben az 

i adóügygyei ezek foglalkoznak. Nem tudtam miért 
; kívánja polgármester ur az én aláírásomat is. A 
küldöncz kért Írjam gyorsan alá. mert még azon 
nap postára kell adni. Szentül hittem, hogy akik 
előbbre már aláírták, olyan munkát készítettek, és 
írtak alá, mely kifogástalan; aláirtani. — Ez az én 
összes hibám, ha hibának mondható. — Pedig én 
is láttam miniszteri tanácsost, egy halmaz rendele
tet aláírni, anélkül, hogy csak egyet is elolvasott

*) Azon hazai lapokat, melyek az „Egyetértés“-bcn 
I „corruptió a vidéken’* czim alatt megjelent közlenuhnt 
átvették keljük, hogy igen ti.-ztelt (’zink János rendőrkapi
tány úr nyilatkozatát is átvegyék.

lement a lépcsőn. Ninette hallgatódzolt, a mig 
csak hallhatók voltak a távozó léptei, aztán oda 
lépett az ablakhoz, annélkül, hogy maga is tudta 
volna, hogy miért ? Látta Allbnzot a boiilevardon 
áthaladni s valami tárgyért lehajódni. Alfonz fölvette 
a virágokat, megcsókolta azokat és tovább ment.

Ninette érzé, mint szállt lejébe a vér s mint 
égtek arczai. Mig Alfonz látható volt, ő is az ab
laknál maradt; aztán pedig munkájához ült. De a 
tű megtagadta a megszokott szolgálatot s a fonal 
folytonosan elszakadt. Néhány narancsvirágot akart 
menyasszonykoszorúba fűzni,de ez sehogy sem akart 
neki sikerülni, kísérletei hajótörést szenvedtek, s 
végre türelmét vesztve léire tette a munkát. Ő 
mindég azt gondolta, hogy a narancsvirágok a 
legszebbek, de most egyszerű, kis ibolyacsokornak 
előnyt adna.

Semmi sem sikerült Ninettenek ezen a napon. 
Soha sem volt olyan ügyetlen. A kávé a tűzbe 
futott; a lepény megégett, a Imrt kidöntötte a1 
tiszta abroszra, s életében legelőször nélkülözte az 
ebéd legjobb fűszerét: az étvágyat.

Midőn végre az éj bekövetkezett és Ninette 
lenyugodott, oly rosszkedvű volt, lmgy majdnem 
sírt. De mindamellett nem tudta, hogy mivel vá
dolja magát. A nap eseményei elvonultak lelki szeine- 
elótt, s midőn ahlmz a pillanathoz érkezett, mely
ben a virágokat kidobta, — megállt. Mert itt egy. 

in i é r t-tel találkozott. Ninette nem volt képes c 
m i é r t r e a feleletet megadni, de. még kevésbé 
felfogni, hogy cselekedetét miért bálija meg? Hiszen 
Alfonz egészen ismeretlen volt előtte, s miért tartsa 
meg virágait ? Miért adott neki naponként csokro
kat, s miért nem mondta meg, hogy honnan jön
nek ? Miért csókolta meg a virágokat, mikor a 
földről fölvette? Miért?

Ninette mindezen törte a fejét s nyugtalan 
éjjé volt. (Folyt, köv.)

Hansen tanár és delejezési előadásai 
Becsben.

(Vdgo.)
A következő napokon már egyes médiumoktól 

jelentek meg nyilatkozatok a lapokban, melyek 
többé kevésbe llaiisen ellen vannak irányozva. Az 
egyik Fischer nevű műegyetemi assistensé 
nevezetes körülményekről áld felvilágosítást I. i., 
hogy llaiisen ur erős nyomással, melyet a fejre, 
nvakrészekie. állkapcsokra s egyéb testrészekre 
gyakorol az elkábitás állapotát idézi elő, mi 
azonban Fischernél ennél erős testalkotásánál 
fogva, nem sikerült; miért is vele az egész kisér
lel meghiúsult. Egy másik médium. egy ta
nuló, hasonlóképeii nyilatkozik, azt állítván, hogy 
a szemlehun vás kísérlete vele csak azon okból si
került. mert az experimentáló tanár a homlokára 
és halánlékaira rendkívül erős nyomást gyakorolt és 
fejét is visszanyomta stb.

Daczára az ilynemű nyilatkozatoknak Hansen, 

mutatványai a febr. 5-iki előadásán nagyobbrészt 
sikerültek. Csak egy hiúsult meg. llaiisen ur 
ugyanis azt állította, hogy a médiumok egyike tö
kéletesen elfelejtette nevét; <7. azonban határozot
tan megvallá. hogy „Zsigmondnak’* hívják. Jól sült 
el a kéznek átszúrása gombostűvel, midőn az egyén 
az érzésnek legkisebb jelét sem tanusítá. Egy má
sik médium azon felszólításra, hogy kezeivel üssön 
a tanár fejére, minden erőlködése s hatalmas ha- 
donázása daczára sem volt képes az elébe tartott 
fejet egyszer is eltalálni. Egy liatal ember, kinek 
nyers burgonyát kellett Ízletes körte képében meg
ennie, későbben azt vallotta, hogy Ízlését ugyan 
nem vesztette volt el. de nem volt képes ellent- 
állani a kényszernek, hogy ne egyék. A lebr. 6-ikán 
tartott előadáson ismét nagy volt a sceptikusok 
száma és csekély a siker. Hansen ur azzal men- 
tegetődzött, hogy médiumai a léghuzamnak voltak 
kitéve, pedig semmi sem veszélyesebb produktiói- 
nak sikeriilésére nézve, mint a léghnzam (!) Midőn 
későbben sikerült neki egy egyént lialálmerevségbe 
ejteni, felszólította a jelenlevő orvosokat, hogy azt 
vizsgálják meg. Azonnal jelentkezett is erre egy 
orvos...Nevét!“ kiáltá a közönség. „Dr. Gollinann*  
volt a leielet. „Színházi orvos- hangzott a nézők 
között. A nevezett orvos konstatálta, hogy a mé
dium csakugyan iiimerevedettségben fekszik. A 
tanár zsebkendőjével a megmerevült arczát legyez
vén, felkiált: „Ébredj“ és a médium egészségesen 
kelt lel. l'jabb kiállások a közönségből: „Nevét!” 
Mire a médium nagy öntetszéssel felel : Kiéin 
Dávid Springer-nlcza. a claqueur-ők (fizetett szín
házi tapsolok) elnöke. Nagy derültség a publi
kumban ! Gollniannal egyidejűleg egy másik orvos,



MÓL' mondta is, ha halálos Ítéletem közte ! 
'ina azt is aláirtani volna : de ki is győzni’
" „'.Óul elolvasni ? u scgédszemélvzetheni bizalom S‘tá bátran "tóiroin. ' Az minden hivatali,mi 
Sörtónik, hol sok aláírás szükséges. 
n,Pg CoiTiiptióról pedig szó sem lehet, 
„lóm’nztár azonnal megvizsgáltatott 

hiány sem találtatott. - *
„ifit majd tisztába hozza a porlelleget, melyet 
piiiok oly nagy inkrimiuátióval felvertek.

1 ' Czink János,
rendőrkapitány.

Vidéki és helyi hírek.
j Beküldetett.) T. szerkesztő m- már több iz- 

felemlítette, Imgy városunk ntezái bizony nem 
, „tisztábbak. Nem szólok arról, hogy egyes 
'„. ékről a szemétdombok el nem hordatmik, hanem 
„vakran amint összesöpörtettek úgy szét is hordat- 
rik de igenis*  felemlítem a kereszt utakon lát- 
Ir tó tengernyi sárt, mely némelykor oly nagy, I 

azoknak kik az innenső házsortól a túlsóig 
iubii akarnak nagy fejtörésbe kerül miképen tegyék 

ezt a nagy utat. A városi hatóságnak, de 
i iiUnösoii a gazdasági tanácsos teendője volna ar- 
,'.ó| Gondoskodni, hogy legalább főutezáink járhatók 
„„yenek. Egy adózó polgár.
”• Egy helybeli jómódú polgár előttünk a kö-j 

vetkező ajánlatot tette. Ha a régi takarékpénztár, a 
luléreíi levő bérházát emeletre építetné, az építési 
költségnek 6" „ kamatját 12 esztendőre biztosítja 
továbbá biztosítékul négyezer forintot szívesen le
ír.z. Ezen minden tekintetben előnyös vállalatra 
felhívjuk az érdekelt intézet figyelmét, a további 
értesítést pedig, szerkesztőségünk készséggel meg 
fogja adni.

A középtanodai oktatásról szóló törvén v ja vas
iul a minisztertanács megállapodásán keresztül 
jutni, most a legfelsőbb kabinetben van elintézés 
és jóváhagyás végett. A javaslatban 8 éves tan- ’ 
folyam van felvéve. A javaslat a költségvetési vita' 
végén fog az országgyűléshez beterjesztetni. Bizony 
már ideje volna.

Az idei hadgyakorlatok ügyében a közös 
hadügyminisztérium a következőkben összefoglalható; 
rendeletét bocsátotta ki. Behivatnak az idei had-í 
gyakorlatokra : az 1871, 1873 és 1875-ik évben, 
besorozott tartaléktisztek és legénység, s azon tisz
tek. kik még hadgyakorlatokkal hátralékban vannak. 
A tartaléktisztek gyakorlatai ideje négy hét lesz. 
inig a legénysége, mindenütt összesen 13 napig fog
tartani, mely után újra szabadságoltatni fognak a > 
tartalékosok. A tisztek beosztását, tekintve a tartóz-j 
kodási hely, illetékesség és nyelv ismeret Ing irány
adóul tekintetni. E tisztek a századgyakorlatokon 
fogják kötelezettségüket a tavaszon leróni, inig a 
lll-ik gyakorlatra az illető csapatparancsnokok be
látása szerint hivatnak be a tisztek.

Nagy virtuozitást fejtett ki Schreier hegedű
művész a hegedű kezelésében a Grill-fogadó, Mádai 
és Fiseher kávéházában a héten megtartott couezertje 
alkalmával. A „bravour", melylyel e hangszert ke
zeli, bámulatra ragadja a hallgatót. Különösen az 
úgynevezett „llageolet "-hangokat ritka ügyességgel 
csalja ki hangszeréből. .Az erdő susogása" czimü 
darabjában gyönyörűen utánozza a madarak csiripe- 
lését, a fekete rigó és a kakuk hivogatásait, a csízt,

dr. Kreiszler is megjelent a színpadon, ki másnap 
a saj*'  ......................... ........
tizált ............ , ..
redtséget ismert fel. 
megjelent nála, s első

mos ur. hogy tegnap magamon- 
czinpadon ? Teljesen eszméletnél

íjtó utján kijelentette, hogy az említett magnó
it médium, kinél ő maga is léligmeddig inme- 

— az előadást követő napon 
... , első kérdése volt: „On is azon

véleményben van, orvos ur, hogy tegnap magamon- 
kivíil voltam a színpadon ? Teljesen eszméletnél 
voltam, lelnyilhattam szemeimet, mozgathattam áll- 
líupesaimat. leheltein minden önakaratom szerint." 
Az orvos kérdésér... hogy mért nem tette azt feleié: 
J-eltom a rendőrségtől !“ Végre pedig, hogy meg
mutassa ;iZ orvosnak, miszerint ért a merevedottség 
tettí'tesehez, az orvos szobájában azonnal tettetett 
mnieredtsí-gbe esett és meggyőzte azt arról. hogy 
E'Jíiuip ugyan igv ámította el a közönséget, sót 
1M,,« a vizsgáló orvosokat is. A lebr. 7-iki előadá
sul ismét mostoha módon bánt el a szerencse 
Hanson úrral. Midőn egv fiatal embert, ki való- 
^iniileg tíinuló volt, imádkozó helyzetbe varázsolt 
S (''n’-’Á ’'"felé emeltette fel. az egyszerre 
"Eltolt ; .1,,. mosl „|,C 
iMrtnm mutatni, Imifv tctteffcscl is

'i csaló,l.i»| ’ . Kg,
'■dtv az <mt!(.ll,.||(.„|il.,|;í inedi’unmt.

'■ . ....  "kai t sikerülni a tanárunk. Hasztaliin
: i'gvik médium, kivel mimlemírnn el- 

l'ilra felejletni saját neri’t, felívást azt kiáltotta. 
I'W Wimmeniok liivjók: egv másik, kin.l uzt 
i eléje tartott öklére nem képes ráütni,

Ütésével „Halált;, a ezélt, .....Ivet el kellett
1,11 hibáznia. A nézőtéren zajos nviighilanság és 

i'.vilvámilt, A tanár ■homlokán vcrójlék 
k'ongyozöít. t|(l ilz piíŰKlásI még nem szüntette 

\ egre. miután két kísérlete meglehetősen si-

a íüleinilét. fecskét stb. és e hangokat csodálatra-1 bán a szobájában meggyilkolták. Veje kora reggeli 
méltó természeti hűséggel utánozza. Saját maga ál- órában kiment az istállóba marhát etetni s azalatt, 
tál összeállított és szerzett darabjai kitűnő műizlést mig ő künn volt az istállóban, a még eddig isme- 
tamisitanak. különösen az átmenetek, hol a madár rétién tettesek bolopóztak az udvarra, rázárták az 
csiripelese alig észrovehetöleg változik egy kedves istállóajtót s mig ő az ajtó ki feszítésé vei vesződött, 
dallamu polkává. Természetes, hogy minden darab- azalatt anyósát megfojtották s a szobában talált pénzt 
.jának befejezése után viharos tapsokkal jutalmazta-1 elrabolták.
Mi. Kár begy kávóhfaklwu produkálja magát,pedig I Előfizetési felhívás .Hites magyar uők*  (lrtl- 
eldbb volna jogosult salonbmi mint „mtívósz*  fel- teméuyek) ezimtl szerkesztett müvemre. Ez tíz ív 
lepm, mmt. sokan, kik már egy hóval nlííl.h roll-!(]()() lap) fe legjelesebb íróink azon verseit tartal- 
(I élik meg a .reclamot , mázzá, melyek tórtónelmileg nevezetes honleánvain-

A Purim az izraeliták farsangja, a szokott |(at magasztalják. Könyvem ára egv forint, 'mely 
linódon folyt, le A problematikus minőségű .niasz-I hmiim f. rtpriliw lul .',-ig előre küldendő. Gyüj- 
kok knloims. ulegenszeru szmezetet kölcsönöztek az tőnek ötre egv tiszteletpéldánvnyal szolgálok, Milli- 
élenkebb íitezáknak. Az álarczosok . ........................ kám ■ ■•■■■■ -• ■
fülsértő, sivitó rikácsolása közé az utczán ácsorgók [ f(.)>]•,
kétértelmű megjegyzései vegyültek; név etes, orditozás, 
rikácsolás az ntezákon végig-végig. A kávéházakban, 
vendéglőkben, korcsmákban nagyobbrészt zene és 
táncz. Ilyenkor mulatni, vigadni 'kell mindenkinek, 
még aki nem akar, annak is.

Mint .Armer Reisender" kopogtatott be Schu
bert József morvaországi günsdorli illetőségű pékle- 

ga.ltatásf, miszerint semmi árén' sem aknrt‘pápán’1* 1 "“Veltiíth "i p“í"tol-7 ^’f'ímr’já stV'mhlto 
(távozni anélkül, hogy ne vigyen valami emléket ina- " eltlltja .tahoid^l, niiiitón
gával. Praktikus ember lévén az „emlékek" beszer
zésénél, a fősnlyt azoknak czélszerüsége és használ-1 
hatóságára fektette. Ezen több házból beszerzett em-i 
lékek pedig álltak: három téli kabát, két pantalon.1 
egy pár csizma és egy ingből. Imigyen felszerelve I 

nehéz szívvel bár — búcsút akart venni Pápá
tól. de a rendőrség, hogy az elválás keserűségétől 
megkímélje, - a vendégszeretet nem ritka jeléül 
erőnek erejével itt marasztotta — a szegény „armer 
Reisendert".

Egy éjjeli kalandor f. hó 25-én éjjel II 12 
óra között a postaház és kis-utezában, minden ház
nak második ablakát beverte. Ezt pedig oly gyor
san követte el. hogy az álmából fölriadt lakosság 

’ nem volt képes őt tettében megakadályozni. Meg
említjük, hogy e jómadár ezen vandál tettét már 
két bárom éve. hogy folytatja, kilétét azonban senki 

' sem képes megtudni. Feltűnő, hogy éjji őrnek 
, pedig hire hamva sincs, — noha a közpénztárbó] 
ilvenek is fizettetnek.

A .Szabadkai Ellenőr- szerkesztője. Stoczek 
] Károly, a lap kiadása körüli feltételek meg nem 
tartása miatt 24 órai fogságra és az államkincstár 
javára 25 frtnyi pénzbírságra Ítéltetett. Nevezett 

' szerkesztő ugyanis a politikai czikkek közölhetése 
végett az 1848. X\111. t. ez. 30. által megkí
vánt biztosítékot le nem tette. Az „l'j Esztergom" 
ugyanazon czikket közölte, melyért a „Sz. E." szer
kesztője elítéltetett: az E." szinte nem felelt 
meg a kívánt feltételeknek és mégis az „U. E."

1 ellen a vizsgálat nem lett megindítva.
Cselédszerzö intézet. Mint értesülünk, egy 

h 'lybeli polgártársunk égető hiányt pótló intézetet 
szándékozik nyitni. Az intézet cselédszerzéssel és el
helyezéssel fog foglalkozni. Hatósági ellenőrzés mel
lett, mindenesetre, gazdák és helyet keresők szíve
sebben fordulnak majd ezen intézethez, mint az úgy
nevezett „Zubringernék“-hez. A létesítendő intézetre 
a t. ez. közönség támogatását és pártfogását fel
hívjuk.

Rablógyilkossag. Barát Mihályné kővágóörsi 
parasztasszonv t a múlt héten reggeli négy óra táj

került, bezárta az előadást, ismét indisponibiíisnek 
vallván magát.

Nem lehet czélom ezen soraimmal Hansen ur 
nagyszáma előadásairól egyenként referálni. Ha 
maholnap több világosság fog mutatványaira és 
.kétséges" tudományára léhlerülni, szerencsém lesz 
e lapok hasábjain a valóság s igazság iránt érdek
lődő közönséget újra értesíteni. Addig is még két 
nyilatkozatról akarok megemlékezni: egyikről, me
lyet a bécsi orvosi heliiap*)  hozott Hansen mutat
ványai érdemében ; és egy másikról, melyben egv 
bécsi orvos figyelmezteti a közönséget, hogy meny
nyire káros egészségi tekintetben azon nyomás, 
melyei Hansen tanár delejezési műveletei alkalmá
val. médiumainak legérzékenyebb testrészeire gyako-1 
rolni szokott.

Az orvosi hetilap igy vélekedik: Ha Hansen 
mutatványait a közönség csak olyan szempontból 
tekinti és látogatja, mint a Imgy az ezermesterek, 
szemfény veszt ők. tíizevők é> kötéltánezosok produk- 
tióit szoktuk tekinteni, ezen esetben semmi kifogá
sunk sem lehet ellenük : de ha ezen delejezési 
műveletek az emberben lakó természettől >tti erők 
ereilményekónt tekintetnek, akkor ez ellen nem csak 
a tudomány, hanem az ép emberi esz és helyes 
felfogás is óvást tesznek. Megbocsátható, lm mű
veletlen emberek hisznek a babonában, mert ezek 
nem szidvták kutatni a esotladolgok okait : de ha 
a müveit osztályok is megelégesznek a puszta hit
tel. anélkül, hogy megvizsgálnák, mennyiben mű
ködhetnek közre ily .csodásoknak látszó eredmé
nyeknél" az elfogultság, előleges egyetértés vagy

hó 5-ig előre küldendő. Gyüj- 
ieletpéldányuyal szolgálok, Mun- 

megjelenik 6—8 bét alatt. Temos-Lippán, 1880. 
25-én. — V á r o s y M i h á 1 y, tanár.
Sem fa, sem pénz. Szígligotben lakik gróf 

Forgách Béla ő méltósága. Miután azonban a gróf 
urnák igen mulatságos passiói vannak, jónak látták 
őt tnteíla alá helyezni. A gondnoka saját édes atyja, 
a Somogymegyében lakó gróf Forgách. — A fiatal 
gróf azonban nemrégiben a szigligeti parasztoknak 
fát adott el s annak az árát föl is szedte. Mikor a

!

1 fiának nem volt szabad az Ő beleegyezése nélkül fát 
! eladni. A tapolczai járásbíróság is igazat adott az 
i öreg grófnak s most a szegény emberek bottal sem 
I üthetik a pénzük nyomát, — mert sem pénz,

Városunkban meghaltak f. hó 12-25-ig: 
Kérni Pál, r. k. 5u éves, tüdőlob. Kádi Jánosné, r. 
k. 83 éves, aggkór. Obermayer .Tózsefné, r> k. 70 
éves, béllob. VVvllis Bahett,’ izr. 65 éves, sorvadás. 
Vánke Józsefné, á. h. <87 éves, aggkór. Edelényi 
Péter leánya. Lina, h. h. ’ , éves, tüdővész. Szűr 
József gyermeke. István, r. k. 5 napos, gyenge
ség. Keszler .Mária leánya, Róza, r. k. féléves, tü
dőlob. Brunner Mátyás gyermeke, Mátyás, r. k. 
2 éves, sorvadás. Körmendi Dániel, h. b. 72 éves, 
szívkor. Gyürke Sándorné, r. k. 41 éves, tüdővész. 
Kémet Ferencz gyermeke, István, b. li. 1 éves, 
höklniriit. Máce .íózsefhé, r. k. 56 éves, tüdőbnrut. 
Rási Gyula gyermeke, József, r. k. 1-5 napos, 

| gyengeség. Kis Ferenbzné, h. h. 36 éves, sorvadás.
Rainiker Józsofné, r. k. <80 évés, aggkór, Mező Ig- 
nácz leánya Teréz, r. k. 3 órás, éretlen. Finta 

1 Mihályné, h. b. 17 éves, sorvadás. Vermes András 
gyermeke, András, á. h. 1 éves, béllob. Svim 
Fanny gyermeke Imre, r. k. 5 hónapos, sorvadás.

GaToona-árak.

7

PÁPA:
100 klgr. vagyis métermázsanként.
Buza: jó 11 irt.. - kr. közép 13 fit. 50. alsó 

13 Irt. — kr.
Rozs: jó in frt. 80 kr.. közép 10 frt. (iO kr.. alsó 

10 frt. 20 kr.
Árpa: j.!» frt. 15 k.. 8 frt. 5o kr. és a. 7 frt. 10 kr. 
Zab: j. 7 frt. 10 kr., k. 7 fri. és a. 0 frt. 00 kr. 
Tengeri: j. 8 frt. — kr., k. 7 frt 40 kr. és a. 

frt. - kr.
Burgonva: 2 frt. 50 kr. 
Széna: 3 frt. 2 frt 80 kr. 
Zsnp: 3 frt., 2 frt 60 kr. 

I’tipa. 1880. február 28.
W01TA .JÓZSEF, polgármester.

gyöugeelmflség, mennyire képes a környókezet, 
az ijedelem, a mesterségesen előidézett ünnepi 
hangulat hatni egyes gyöngébb kedélyekre, — akkor 
vab'ban nem lehet csodálkozni azon sikeren, mely 
az ily bű veszeti előadásokat koronázni szokta. Aki 
tehát mulatságból szereti nézni Hanson ur mutat
ványait, a ki szereti a csalódásokat, ám az bámulja 
a delejezőt, de ne higyje azt, hogy itt valami cso
datevő’ erő működik közre.

A másik felszólalás, mely Bécs egyik legki
tűnőbb szakfértiától származik és Hansen mutatvá
nyait egészségi szempontból is kárhoztatja, többek 
közt ezeket hozza fel :

,.Tekintettel a nyilvános remi lentartására, min
denesetre helyes eljárás, ha a színházakban rendetlen
kedő és csendzavaró egyének ellen szigorúan lép tél
a rendőrség, de másrészről épen oly alapos volna 
azon intézkedés is, hogy ilynemű koezkáztatott s 
egészségi szempontból épen nem ártatlan kísérletek 
csak akkor engedtessenek meg, ha szakférfiaktól 
eredő véleményezés által be vau bizonyítva . hogy 
azok minden tekintetben veszély — s ártalom nél
küliek. Végül különösen gyengébb természetű egyé
neknek komolyan tanácsoljuk, Imgy ne használt ássák 
magukat meiliumokul. mert azon gyönyör : bizonyos 
ideig öntudatlan állapotban lenni a közönség mu- 
lattatása kedvéért, aligha nem a legtöbb esetben 
hiizamos fejfájással jár, ha egyéb utóbajokat imm 
is vonna maga után. Különben is sajátságos neme 
lehet az a gyönyöröknek, ha egy ejőttűnk idegen 
fórliút hátunkon, gyomrunkon engedünk tánczolui 
és gyúródni!"

I



Szerkesztői levelezés. N y i 11 -1 é r.+) ÉRTESÍTÉS.
bánunk múlt számában történt nyílt és határozott 

fellépésünket városunk mindazon müveit polgárai, kik az. előz
ményeket ismerik, helyeslik. A számos oldalról hozzánk érke
zett' üdvözlő levelekre egyenkint nem válaszolhatunk, a szives 
érdeklődésért fogadják ez utón forró köszönetünket és hon
fiúi üdvözletünket.

G, Győr. Még a nyilttérben is bajosan közölhető, kü
lönösen nálunk, hol a nyilttérben foglaltakért értelmes em
berek is a szerkesztőt akarják felelőssé tenni.

Dr. G. S. Megkaptuk, a folytatást is kérjük. Levelet 
irtunk.

Zs. S. Budapest. Megkapta-e a nevemben irt levelet? 
A késedelemnek nem én voltam az oka.

W, L, Budapest. A kilátásba helyezett műfordítást el-. 
várjuk.

S. A. Becs. Az indokokat tán ön is ismerheti.

Felelős szerkesztő: CSOBÁNCZY T. 
Laptulajdonos: NOBEL ÁRMIN.

Alulírott tisztelettel jelenti a 
ségnek, hogy az eddig általa bírt 
téglavető bérlete megszűnvén, az 
ben legjobb minőségi! faltéglát,
delyt és járdatéglát tetemes leszállított áron 

eladja llitíniail Ignncz.
I_______

n. é. közön- 
Borsosgyőri 
olt készlet- 

cserépzsin-

*E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele
lősséget a szerk.

T. ez.
A n. ó. közönséggel tisztelettel tudatom, 

hogy vasárnap, azaz f. hó 22-én a Kelcz-féle 
házban

•r, Jfi Jiuj tánczkurzust
nyitottam,

melyre a t. ez. közönséget tisztelettel meghívom 
REINER ILLÉS, tiínczmtlvész.
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Megjelent
s NOBEL ÁRMIN könyvkereskedésében kapható
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tv.
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tÖT „a rongyszedö fia“
elbeszélés Bálifi János-tól.

Ara a 200 oldalt számláb) színes borítékkal és csinos czim- 
képpel ellátott kötetnek 40 kr.

a t. Irözörxség' fig'srelxrxéloe-
< ■ -

cíí < 0 A

NOBEL ÁRMIN
ajánlja

a, leg'-ojalo'b a.xrsrag'elzlral g'azcieg'en. felszerelt 
K Ö N ¥ ¥ N ¥ 0 M D Á J Á T

hol

Könyvnyomda.

minden néven nevezendő nyomdai munkák a legnagyobb gond
dal, csínnal és hiba nélkül leggyorsabban és legmérsékeltebb árakon 

állíttatnak ki.
Intézetem ennélfogva minden hasonnemü vállalattal bátran versenyezhet.

Brochlírák, röpiratok. 
közjegyzői és ügyvédi 
nyomtatván\ok. szám
lák, lovélfojek, borí
tékok. névjegyek, ét-
Barmifele Itt meg nem nevezett nyomtatvány minta szerint, azonnal elkészíttetik.

Könyvkereskedés.

bízatok hivataluk és 
egyletek részére, biír- 
cziík. bármiféle nyom
tatvány takarékpénz
tár és más intézetnek.

Papír- és íróeszközök.

Pápán, 1880. Nobel Annin könyvnyomdájából.


